Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie                                                                                                                               

	Celex:
	32007L0036
	Lhůta pro implementaci
	03.08.2009
	Úřední věstník                    
	L 184 2007
	Gestor
	MSp
	Zpracoval (jméno+datum):
	Mgr. Lenka Fialová       17.6.2014

	Název:
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/36/ES ze dne 11. července 2007 o výkonu některých práv akcionářů ve společnostech s kótovanými akciemi
	Schválil    (jméno+datum):
	Mgr. et Mgr. Zuzana Fišerová 

	                                                                Právní předpis EU              
	Implementační předpisy ČR

	Ustanovení (článek,odst., písm., atd.)
	Citace ustanovení
	Číslo Sb. / ID
	Ustanovení (§, odst., písm., atd.)
	Citace ustanovení
	Vyhodnocení *


	Poznámka



	Článek 1
	(1) Tato směrnice stanoví požadavky související s výkonem

některých práv akcionářů, jež jsou spojena s akciemi

s hlasovacím právem, na valné hromadě společností, které

mají sídlo v členském státě a jejichž akcie jsou přijaty

k obchodování na regulovaném trhu umístěném nebo provozovaném

v členském státě.

(2) K právní úpravě záležitostí upravených touto směrnicí je

příslušný členský stát, v němž má společnost sídlo,

a „rozhodným právem“ se rozumí právo tohoto členského státu.

(3) Členské státy mohou z působnosti této směrnice vyloučit

tyto typy společností:

a) subjekty kolektivního investování ve smyslu čl. 1 odst. 2

směrnice Rady 85/611/EHS ze dne 20. prosince 1985

o koordinaci právních a správních předpisů týkajících se

subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných

papírů (SKIPCP) (2);

b) subjekty, jejichž výhradním předmětem činnosti je kolektivní

investování kapitálu získaného od veřejnosti, které provozují

svou činnost na základě zásady rozložení rizik a které neusilují

o získání právní ani řídící kontroly nad žádným emitentem akcií svých podkladových investic, za předpokladu, že tyto subjekty kolektivního investování jsou povoleny a podléhají dozoru příslušných orgánů a že mají depozitáře vykonávajícího činnosti rovnocenné činnostem stanoveným ve směrnici 85/611/EHS;

c) družstva.
	
	
	Nerelevantní z hlediska implementace.
	NT
	

	Článek 2 písm. a)
	Pro účely této směrnice se rozumí:

a) „regulovaným trhem“ trh, tak jak je definován v čl. 4 odst. 1

bodě 14 směrnice Evropského parlamentu a Rady

2004/39/ES ze dne 21. dubna 2004 o trzích finančních

nástrojů (3);
	256/2004 
ve znění

230/2008
188/2011
	§ 55 odst. 1, 2

	(1) Regulovaným trhem je trh s investičními nástroji organizovaný organizátorem regulovaného trhu v souladu s povolením České národní banky, na kterém se obchoduje pravidelně a který má stanovena pravidla pro přijímání investičních nástrojů k obchodování na regulovaném trhu, pravidla obchodování na regulovaném trhu a pravidla přístupu na regulovaný trh, která jsou v souladu s tímto zákonem.

(2) Evropským regulovaným trhem je regulovaný trh uvedený v seznamu regulovaných trhů členského státu Evropské unie.
	PT
	

	Článek 2 písm. b)
	Pro účely této směrnice se rozumí:

b) „akcionářem“ fyzická anebo právnická osoba, která je považována

za akcionáře podle rozhodného práva;
	90/2012

	§ 256 odst. 1
§ 265 odst. 1
	(1) Akcie je cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír, s nímž jsou spojena práva akcionáře jako společníka podílet se podle tohoto zákona a stanov společnosti na jejím řízení, jejím zisku a na likvidačním zůstatku při jejím zrušení s likvidací.
(1) Má se za to, že ve vztahu ke společnosti je akcionářem ten, kdo je zapsán v seznamu akcionářů.
	PT
	

	Článek 2 písm. c)
	Pro účely této směrnice se rozumí:

c) „plnou mocí“ oprávnění fyzické nebo právnické osoby akcionářem

k výkonu některých nebo všech práv akcionáře na

valné hromadě jeho jménem.
	90/2012
	§ 399
	Akcionář se zúčastňuje valné hromady osobně nebo v zastoupení. Plná moc pro zastupování na valné hromadě musí být písemná a musí z ní vyplývat, zda byla udělena pro zastoupení na jedné nebo na více valných hromadách.

	PT
	

	
	
	89/2012
	§ 436 odst. 1
	(1) Kdo je oprávněn právně jednat jménem jiného, je jeho zástupcem; ze zastoupení vznikají práva a povinnosti přímo zastoupenému. Není-li zřejmé, že někdo jedná za jiného, platí, že jedná vlastním jménem.

	
	

	
	
	89/2012
	§ 443
	Při zmocnění právnické osoby náleží výkon zástupčího oprávnění do působnosti jejího statutárního orgánu. K výkonu zastoupení je oprávněna i osoba, kterou statutární orgán určí.
	
	

	Článek 3
	Tato směrnice nebrání členským státům ukládat společnostem

další povinnosti ani přijímat další opatření s cílem usnadnit

akcionářům výkon práv uvedených v této směrnici.
	
	
	Nerelevantní z hlediska implementace.
	NT
	

	Článek 4
	Společnost zajišťuje rovné zacházení se všemi akcionáři, kteří

mají stejné postavení, pokud jde o účast a hlasování na valné

hromadě.
	90/2012
	§ 244 odst. 1
	(1) Společnost zachází za stejných podmínek se všemi akcionáři stejně.
	PT
	

	
	
	256/2004
ve znění

230/2009
	§ 120 odst. 2 písm. a)
	(2) Emitent uvedený v § 118 odst. 1 písm. a) nebo b)

a) zajistí rovné zacházení se všemi vlastníky investičních cenných papírů, které vydal, jimž vyplývá z vlastnictví těchto cenných papírů stejné postavení; porušením této povinnosti není, je-li s investičním cenným papírem téhož druhu spojen rozdílný počet hlasovacích práv,
	
	

	Článek 5 odst. 1 první pododstavec
	Aniž je dotčen čl. 9 odst. 4 a čl. 11 odst. 4 směrnice

Evropského parlamentu a Rady 2004/25/ES ze dne 21. dubna

2004 o nabídkách převzetí (1), zajistí členské státy, aby společnost

uveřejnila oznámení o konání valné hromady jedním ze

způsobů uvedených v odstavci 2 tohoto článku nejpozději

dvacátý první den přede dnem konání valné hromady.
	90/2012
	§ 406 odst. 1
	(1) Svolavatel nejméně 30 dnů přede dnem konání valné hromady uveřejní pozvánku na valnou hromadu na internetových stránkách společnosti a současně ji zašle akcionářům vlastnícím akcie na jméno nebo zaknihované akcie na adresu uvedenou v seznamu akcionářů nebo v evidenci zaknihovaných cenných papírů anebo v evidenci vedené schovatelem držícím imobilizované akcie v úschově. Stanovy mohou určit i další požadavky na svolání valné hromady. Stanovy mohou také určit, jakým způsobem bude nahrazeno zasílání pozvánky na adresu akcionáře podle věty první; tento způsob nesmí akcionáře nedůvodně omezovat v možnostech účastnit se valné hromady.
	PT
	

	Článek 5 odst. 1 druhý pododstavec
	Členské státy mohou stanovit, že v případech, kdy společnost

umožňuje akcionářům hlasovat elektronickými prostředky

dostupnými všem akcionářům, může valná hromada akcionářů

rozhodnout o uveřejnění oznámení o konání jiné než řádné

valné hromady jedním ze způsobů uvedených v odstavci 2

tohoto článku nejpozději čtrnáctý den přede dnem konání

valné hromady. Toto rozhodnutí musí být přijato nejméně

dvoutřetinovou většinou hlasů spojených se zastoupenými

akciemi nebo se zastoupeným upsaným základním kapitálem

a na dobu ne delší než do příští řádné valné hromady.
	
	
	Nerelevantní z hlediska implementace.
	NT
	

	Článek 5 odst. 1 třetí pododstavec
	Členské státy nemusí ukládat minimální lhůty uvedené v prvním

a druhém pododstavci pro uveřejnění druhého či následného

oznámení o konání valné hromady, která se koná v důsledku

toho, že nebylo dosaženo schopnosti usnášení pro valnou

hromadu svolanou prvním oznámením, pokud byl dodržen

tento článek při uveřejnění prvního oznámení, pokud pořad

jednání neobsahuje nové body a pokud mezi konečným oznámením

a dnem konání valné hromady uplyne nejméně deset

dnů.
	90/2012
	§ 414 odst. 1, 2
	(1) Není-li valná hromada schopná se usnášet, svolá představenstvo způsobem stanoveným tímto zákonem a stanovami, je-li to stále potřebné, bez zbytečného odkladu náhradní valnou hromadu se shodným pořadem; náhradní valná hromada je schopna se usnášet bez ohledu na § 412 odst. 1, ledaže stanovy určí jinak; lhůta pro rozesílání pozvánek se zkracuje na 15 dnů a pozvánka nemusí obsahovat přiměřené informace o podstatě jednotlivých záležitostí zařazených na pořad valné hromady podle § 407 odst. 1 písm. d).

(2) Pozvánka na náhradní valnou hromadu se akcionářům zašle nejpozději do 15 dnů ode dne, na který byla svolána původní valná hromada, a náhradní valná hromada se musí konat nejpozději do 6 týdnů ode dne, na který byla svolána původní valná hromada.
	PT
	

	Článek 5 odst. 2
	Aniž jsou dotčeny další požadavky na oznamování nebo

uveřejňování stanovené příslušným členským státem ve smyslu

čl. 1 odst. 2, uveřejňuje společnost oznámení o konání valné

hromady podle odstavce 1 tohoto článku způsobem, který

zajistí rychlý a nediskriminující přístup. Členský stát od společností

vyžaduje, aby používala takové sdělovací prostředky, od

nichž lze rozumně očekávat, že zprostředkují účinným

způsobem informace veřejnosti v celém Společenství. Členský

stát nesmí ukládat povinnost výhradního využití sdělovacích

prostředků, jejichž provozovatelé jsou usazeni na jeho území.

Členský stát nemusí uplatňovat první pododstavec na společnost,

která je schopna zjistit jména a adresy svých akcionářů

z aktuálního seznamu akcionářů, má-li tato společnost povinnost

zaslat pozvánku každému ze svých akcionářů.

Společnost nesmí za uveřejnění oznámení nebo zaslání

pozvánky předepsaným způsobem účtovat žádné specifické

náklady.
	90/2012
	§ 406 odst. 1
	(1) Svolavatel nejméně 30 dnů přede dnem konání valné hromady uveřejní pozvánku na valnou hromadu na internetových stránkách společnosti a současně ji zašle akcionářům vlastnícím akcie na jméno nebo zaknihované akcie na adresu uvedenou v seznamu akcionářů nebo v evidenci zaknihovaných cenných papírů anebo v evidenci vedené schovatelem držícím imobilizované akcie v úschově. Stanovy mohou určit i další požadavky na svolání valné hromady. Stanovy mohou také určit, jakým způsobem bude nahrazeno zasílání pozvánky na adresu akcionáře podle věty první; tento způsob nesmí akcionáře nedůvodně omezovat v možnostech účastnit se valné hromady.

	PT
	

	
	
	256/2004
ve znění

420/2009

188/2011

303/2013
	§ 120a
	(1) Kromě požadavků stanovených zákonem upravujícím právní poměry obchodních společností a družstev nebo srovnatelných požadavků zahraničního právního předpisu obsahuje, v případě emitenta podle § 118 odst. 1 písm. a), pozvánka na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo oznámení o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi

a) upozornění na práva vlastníka cenného papíru související s účastí na valné hromadě nebo obdobném shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi a údaj o celkovém počtu akcií a cenných papírů představujících podíl na emitentovi a hlasovacích právech s nimi spojených,

b) jasný a určitý popis toho, jak se účastnit, a to i na základě plné moci, valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi, a jak na valné hromadě nebo obdobném shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi hlasovat, včetně informací o

1. právu uplatňovat návrhy a protinávrhy k návrhům, jejichž obsah je uveden v pozvánce na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo v oznámení o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi,

2. právu žádat zařazení určené záležitosti na program jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi a o lhůtách souvisejících s výkonem tohoto práva; v případě, že je informace o tomto právu poskytována na internetových stránkách emitenta, postačí, obsahuje-li pozvánka nebo oznámení informace o lhůtách souvisejících s výkonem tohoto práva a odkaz na internetové stránky emitenta, včetně údaje, kde lze na nich příslušné informace nalézt,

3. způsobu, jakým emitent přijímá elektronickým prostředkem sdělení o udělení plné moci k zastoupení vlastníka cenného papíru na valné hromadě nebo obdobném shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi,

4. způsobu a postupu při korespondenčním hlasováním nebo hlasování elektronickým prostředkem, umožňuje-li emitent takové hlasování,

c) údaje o způsobu a místu získání dokumentů uvedených v § 120b odst. 1,

d) odkaz na internetové stránky emitenta, včetně údaje, kde lze na nich informace uvedené v § 120b odst. 1 nalézt.

(2) Jestliže má být na pořadu jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi uvedeném v § 118 odst. 1 písm. a) rozhodnutí o výplatě výnosu z cenného papíru nebo jiného peněžitého plnění spojeného s cenným papírem, tento emitent uveřejní spolu s oznámením o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo zašle vlastníkům cenných papírů spolu s pozvánkou na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi navrhovaný rozvrh výplaty výnosu nebo jiného peněžitého plnění a údaje o osobě, prostřednictvím které výnosy nebo jiná peněžitá plnění vyplatí. Stejným způsobem informuje emitent vlastníka cenného papíru nebo jeho zmocněnce bez zbytečného odkladu o výsledku jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi.

(3) Jestliže má být na pořadu jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi uvedeném v § 118 odst. 1 písm. a) rozhodnutí o zvýšení nebo snížení základního kapitálu, o štěpení cenných papírů, o spojení více cenných papírů do jednoho nebo o změně formy nebo druhu cenného papíru, uveřejní spolu s oznámením o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo zašle vlastníkovi cenného papíru spolu s pozvánkou na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi informace o dopadu takového rozhodnutí na práva vlastníka. Stejným způsobem informuje emitent vlastníka cenného papíru nebo jeho zmocněnce bez zbytečného odkladu o výsledku jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi v tomto bodě jednání.

(4) Pokud o zvýšení nebo snížení základního kapitálu rozhoduje statutární orgán na základě pověření valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi, použije se odstavec 3 přiměřeně.
	
	

	Článek 5 odst. 3
	Oznámení o konání valné hromady uvedené v odstavci 1

musí alespoň

a) přesně uvádět, kdy a kde se valná hromada koná a jaký je

navržený pořad jejího jednání;

b) obsahovat jasný a přesný popis postupů, které musí akcionáři

dodržet, aby se mohli účastnit valné hromady a hlasovat

na ní. To zahrnuje informace o

i) právech akcionářů podle článku 6, jestliže mohou být

tato práva vykonávána po uveřejnění oznámení,

a podle článku 9, a o lhůtách, ve kterých mohou být

tato práva vykonána; oznámení se může omezit pouze

na stanovení lhůt, ve kterých mohou být tato práva

vykonána, pokud obsahuje odkaz na podrobnější informace

o těchto právech zpřístupněné na internetových

stránkách společnosti,

ii) průběhu hlasování na základě plné moci, zejména

o formách hlasování na základě plné moci

a prostředcích, jimiž je společnost připravena přijímat

elektronická oznámení o udělení plné moci, a

iii) případně průběhu korespondenčního hlasování nebo

hlasování elektronickými prostředky;

c) uvádět rozhodný den ve smyslu čl. 7 odst. 2, pokud je určen,

a vysvětlit, že právo účasti a hlasování na valné hromadě

mají výhradně osoby, které jsou akcionáři k rozhodnému

dnu;

d) uvádět, kde a jak je možno získat úplné nezkrácené znění

dokumentů a návrhů usnesení uvedených v odst. 4 písm. c)

a d);

e) uvádět adresu internetových stránek, kde budou zpřístupněny

informace uvedené v odstavci 4.
	90/2012
	§ 402 odst. 1, 2
	(1) Valnou hromadu svolává představenstvo alespoň jednou za účetní období, ledaže stanovy určí, že valná hromada má být svolána častěji.
(2) Valnou hromadu svolává představenstvo, popřípadě jeho člen, pokud ji představenstvo bez zbytečného odkladu nesvolá a tento zákon svolání valné hromady vyžaduje, anebo pokud představenstvo není dlouhodobě schopno se usnášet, ledaže tento zákon stanoví jinak.
	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 406 odst. 1
	(1) Svolavatel nejméně 30 dnů přede dnem konání valné hromady uveřejní pozvánku na valnou hromadu na internetových stránkách společnosti a současně ji zašle akcionářům vlastnícím akcie na jméno nebo zaknihované akcie na adresu uvedenou v seznamu akcionářů nebo v evidenci zaknihovaných cenných papírů anebo v evidenci vedené schovatelem držícím imobilizované akcie v úschově. Stanovy mohou určit i další požadavky na svolání valné hromady. Stanovy mohou také určit, jakým způsobem bude nahrazeno zasílání pozvánky na adresu akcionáře podle věty první; tento způsob nesmí akcionáře nedůvodně omezovat v možnostech účastnit se valné hromady.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 407
	(1) Pozvánka na valnou hromadu obsahuje alespoň

a) firmu a sídlo společnosti,

b) místo, datum a hodinu konání valné hromady,

c) označení, zda se svolává řádná nebo náhradní valná hromada,

d) pořad valné hromady, včetně uvedení osoby, je-li navrhována jako člen orgánu společnosti,

e) rozhodný den k účasti na valné hromadě, pokud byl určen, a vysvětlení jeho významu pro hlasování na valné hromadě,

f) návrh usnesení valné hromady a jeho zdůvodnění,

g) lhůtu pro doručení vyjádření akcionáře k pořadu valné hromady, je-li umožněno korespondenční hlasování, která nesmí být kratší než 15 dnů; pro začátek jejího běhu je rozhodné doručení návrhu akcionáři.

(2) Není-li předkládán návrh usnesení podle odstavce 1 písm. f), obsahuje pozvánka na valnou hromadu vyjádření představenstva společnosti ke každé navrhované záležitosti; současně společnost na svých internetových stránkách bez zbytečného odkladu po jejich obdržení uveřejní návrhy akcionářů na usnesení valné hromady.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 408
	(1) Místo, datum a hodina konání valné hromady se stanoví tak, aby nepřiměřeně neomezovalo právo akcionáře se jí zúčastnit.
(2) Ve svém sídle společnost umožní každému akcionáři, aby ve lhůtě uvedené v pozvánce na valnou hromadu nahlédnul zdarma do návrhu změny stanov. Na toto právo společnost akcionáře upozorní v pozvánce na valnou hromadu.

(3) Záležitosti, které nebyly zařazeny na pořad jednání valné hromady, lze na jejím jednání projednat nebo rozhodnout jen tehdy, projeví-li s tím souhlas všichni akcionáři.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 410
	(1) Odvolání nebo odložení konání valné hromady oznámí společnost akcionářům způsobem stanoveným tímto zákonem a stanovami pro svolání valné hromady, a to alespoň 1 týden před původně oznámeným datem konání valné hromady, jinak uhradí akcionářům, kteří se na valnou hromadu dostavili podle původní pozvánky, s tím spojené účelně vynaložené náklady.
(2) V případě, že byla valná hromada svolána z podnětu kvalifikovaných akcionářů, je odvolání nebo odložení jejího konání možné, jen souhlasí-li s tím tito akcionáři.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 411
	(1) Při případném stanovení nového místa, data a hodiny konání valné hromady nejsou dotčeny lhůty, které tento zákon stanoví pro rozesílání pozvánek na valnou hromadu a pro svolání valné hromady z podnětu kvalifikovaných akcionářů.

(2) Bez splnění požadavků tohoto zákona na svolání valné hromady se valná hromada může konat jen tehdy, souhlasí-li s tím všichni akcionáři a určí-li tak stanovy.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 398
	(1) Akcionáři vykonávají své právo podílet se na řízení společnosti na valné hromadě nebo mimo ni.

(2) Připouští-li stanovy hlasování na valné hromadě nebo rozhodování mimo valnou hromadu s využitím technických prostředků, musí být podmínky tohoto hlasování nebo rozhodování určeny tak, aby umožňovaly společnosti ověřit totožnost osoby oprávněné vykonat hlasovací právo a určit akcie, s nimiž je spojeno vykonávané hlasovací právo, jinak se k hlasům odevzdaným takovým postupem ani k účasti takto hlasujících akcionářů nepřihlíží.

(3) Podmínky rozhodování nebo hlasování podle odstavce 2 určí stanovy a vždy se uvedou v pozvánce na valnou hromadu nebo v návrhu rozhodnutí podle § 418; neobsahují-li tyto podmínky stanovy, určí je představenstvo.

(4) Za hlasování na valné hromadě s využitím technických prostředků se považuje i korespondenční hlasování.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 399
	Akcionář se zúčastňuje valné hromady osobně nebo v zastoupení. Plná moc pro zastupování na valné hromadě musí být písemná a musí z ní vyplývat, zda byla udělena pro zastoupení na jedné nebo na více valných hromadách.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 400
	(1) Má se za to, že osoba zapsaná v evidenci investičních nástrojů jako správce anebo jako osoba oprávněná vykonávat práva spojená s akcií, je oprávněna zastupovat akcionáře při výkonu všech práv spojených s akciemi vedenými na daném účtu, včetně hlasování na valné hromadě.

(2) Namísto plné moci se tato osoba prokazuje výpisem z evidence investičních nástrojů; toho není třeba, pokud si sama společnost pro dané účely výpis z takové evidence vyžádá.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 401
	(1) Zástupce oznámí v dostatečném předstihu před konáním valné hromady akcionáři veškeré skutečnosti, které by mohly mít pro akcionáře význam při posuzování, zda v daném případě hrozí střet jeho zájmů a zájmů zástupce.

(2) Pokud akcionář jedná ohledně určitých akcií na účet jiné osoby, je oprávněn vykonat hlasovací práva náležející k těmto akciím odlišně.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 405
	(1) Stanovy nebo rozhodnutí předcházející valnou hromadu mohou určit den, který je rozhodný k účasti na valné hromadě. Rozhodnutí valné hromady podle věty první se nepovažuje za rozhodnutí o změně stanov.

(2) Rozhodný den nemůže předcházet dni konání valné hromady o více jak 30 dnů.

(3) Jsou-li akcie společnosti přijaty k obchodování na evropském regulovaném trhu, je rozhodným dnem k účasti na valné hromadě vždy sedmý den předcházející dni konání valné hromady; odstavec 1 se nepoužije.

(4) Neurčují-li stanovy společnosti, která vydala zaknihované akcie, které nejsou přijaty k obchodování na evropském regulovaném trhu, jiný rozhodný den, platí, že rozhodným dnem k účasti na valné hromadě je sedmý den předcházející dni konání valné hromady. Společnost, která vydala zaknihované akcie, si nejpozději do dne konání valné hromady opatří z evidence zaknihovaných cenných papírů výpis emise k rozhodnému dni.

	
	

	
	
	256/2004

ve znění

420/2009

188/2011

303/2013


	§ 120a
	(1) Kromě požadavků stanovených zákonem upravujícím právní poměry obchodních společností a družstev nebo srovnatelných požadavků zahraničního právního předpisu obsahuje, v případě emitenta podle § 118 odst. 1 písm. a), pozvánka na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo oznámení o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi

a) upozornění na práva vlastníka cenného papíru související s účastí na valné hromadě nebo obdobném shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi a údaj o celkovém počtu akcií a cenných papírů představujících podíl na emitentovi a hlasovacích právech s nimi spojených,

b) jasný a určitý popis toho, jak se účastnit, a to i na základě plné moci, valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi, a jak na valné hromadě nebo obdobném shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi hlasovat, včetně informací o

1. právu uplatňovat návrhy a protinávrhy k návrhům, jejichž obsah je uveden v pozvánce na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo v oznámení o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi,

2. právu žádat zařazení určené záležitosti na program jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi a o lhůtách souvisejících s výkonem tohoto práva; v případě, že je informace o tomto právu poskytována na internetových stránkách emitenta, postačí, obsahuje-li pozvánka nebo oznámení informace o lhůtách souvisejících s výkonem tohoto práva a odkaz na internetové stránky emitenta, včetně údaje, kde lze na nich příslušné informace nalézt,

3. způsobu, jakým emitent přijímá elektronickým prostředkem sdělení o udělení plné moci k zastoupení vlastníka cenného papíru na valné hromadě nebo obdobném shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi,

4. způsobu a postupu při korespondenčním hlasováním nebo hlasování elektronickým prostředkem, umožňuje-li emitent takové hlasování,

c) údaje o způsobu a místu získání dokumentů uvedených v § 120b odst. 1,

d) odkaz na internetové stránky emitenta, včetně údaje, kde lze na nich informace uvedené v § 120b odst. 1 nalézt.

(2) Jestliže má být na pořadu jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi uvedeném v § 118 odst. 1 písm. a) rozhodnutí o výplatě výnosu z cenného papíru nebo jiného peněžitého plnění spojeného s cenným papírem, tento emitent uveřejní spolu s oznámením o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo zašle vlastníkům cenných papírů spolu s pozvánkou na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi navrhovaný rozvrh výplaty výnosu nebo jiného peněžitého plnění a údaje o osobě, prostřednictvím které výnosy nebo jiná peněžitá plnění vyplatí. Stejným způsobem informuje emitent vlastníka cenného papíru nebo jeho zmocněnce bez zbytečného odkladu o výsledku jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi.

(3) Jestliže má být na pořadu jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi uvedeném v § 118 odst. 1 písm. a) rozhodnutí o zvýšení nebo snížení základního kapitálu, o štěpení cenných papírů, o spojení více cenných papírů do jednoho nebo o změně formy nebo druhu cenného papíru, uveřejní spolu s oznámením o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo zašle vlastníkovi cenného papíru spolu s pozvánkou na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi informace o dopadu takového rozhodnutí na práva vlastníka. Stejným způsobem informuje emitent vlastníka cenného papíru nebo jeho zmocněnce bez zbytečného odkladu o výsledku jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi v tomto bodě jednání.

(4) Pokud o zvýšení nebo snížení základního kapitálu rozhoduje statutární orgán na základě pověření valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi, použije se odstavec 3 přiměřeně.

	
	

	
	
	256/2004

ve znění

420/2009

188/2011

303/2013


	§ 120b
	(1) Emitent podle § 118 odst. 1 písm. a) je povinen nejpozději dnem uveřejnění oznámení o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo dnem zaslání pozvánky na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi uveřejnit

a) toto oznámení nebo tuto pozvánku,

b) každý dokument týkající se programu jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi; dokument nemusí být zcela nebo zčásti uveřejněn, jestliže z pečlivého podnikatelského uvážení vyplývá, že by mohlo jeho uveřejnění přivodit emitentovi újmu, nebo jde, v případě informace uvedené v dokumentu, o vnitřní informaci anebo o informaci, která je předmětem obchodního, bankovního nebo podobného tajemství emitenta nebo utajovanou informaci podle jiného právního předpisu; zda jde o takovou informaci, rozhodne statutární orgán emitenta,

c) formulář, pomocí kterého lze vykonat korespondenční hlasování nebo hlasování elektronickým prostředkem,

d) návrh usnesení valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi, anebo stanovisko statutárního orgánu emitenta k jednotlivým bodům navrhovaného programu jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi,

e) písemné znění doručeného návrhu nebo protinávrhu akcionáře nebo vlastníka cenného papíru představujícího podíl na emitentovi k návrhům, jejichž obsah je uveden v pozvánce na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo v oznámení o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi a

f) celkový počet akcií a cenných papírů představujících podíl na emitentovi vydaných ke dni uveřejnění oznámení nebo zaslání pozvánky, jakož i celkový počet hlasů, které jsou s nimi spojeny; vydal-li emitent různé druhy akcií a cenných papírů představujících podíl na emitentovi, uvede tyto údaje zvlášť pro každý druh akcie a cenného papíru představujícího podíl na emitentovi.

(2) Emitent podle § 118 odst. 1 písm. a) uveřejní do 15 dnů ode dne, kdy se konala valná hromada nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi, údaje o

a) počtu platných hlasů odevzdaných při hlasování o každém návrhu, počtu akcií a cenných papírů představujících podíl na emitentovi, s nimiž jsou tyto hlasy spojeny, a výši podílu na základním kapitálu nebo hlasovacích právech emitenta, kterou představují tyto akcie a tyto cenné papíry představující podíl na emitentovi, a

b) celkovém počtu platných hlasů odevzdaných pro návrh, proti návrhu a počtu hlasů, ohledně nichž se hlasující zdrželi hlasování.

(3) Emitent uvedený v § 118 odst. 1 písm. a) zpřístupní dokumenty uvedené v odstavci 1 akcionářům nebo vlastníkům cenných papírů představujících podíl na emitentovi a uveřejní údaje uvedené v odstavci 2 bezplatně na svých internetových stránkách. Povinnost uveřejnit oznámení nebo pozvánku na valnou hromadu podle zákona upravujícího právní poměry obchodních společností a družstev tím není dotčena.

	
	

	
	
	256/2004

ve znění

420/2009

188/2011
	§ 120c
	(1) Emitent uvedený v § 118 odst. 1 písm. b) je povinen uveřejnit nebo zaslat oznámení o konání schůze vlastníků dluhopisů nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících právo na splacení dlužné částky; stejným způsobem uveřejní nebo zašle bez zbytečného odkladu informaci o výkonu práva plynoucího z vlastnictví takového cenného papíru, výplatě výnosu, upisování, zrušení nebo splacení takového cenného papíru. Tím nejsou dotčeny požadavky stanovené jiným právním předpisem na dokument, kterým se svolává schůze vlastníků dluhopisů, nebo srovnatelné požadavky zahraničního předpisu na dokument, kterým se svolává shromáždění vlastníků cenných papírů představujících právo na splacení dlužné částky.

(2) Pokud se schůze vlastníků dluhopisů nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících právo na splacení dlužné částky mají účastnit pouze vlastníci investičního cenného papíru uvedeného v § 118 odst. 1 písm. b), jehož jmenovitá hodnota k datu emise odpovídá alespoň částce odpovídající stanovenému limitu v eurech, může se taková schůze vlastníků nebo takové obdobné shromáždění konat v jakémkoli členském státě Evropské unie za předpokladu, že v tomto členském státě Evropské unie jsou zajištěny nezbytné informace a podmínky k tomu, aby tento vlastník mohl vykonávat svá práva.
	
	

	Článek 5 odst. 4
	Členské státy zajistí, že společnost po nepřetržité období,

které začíná nejpozději dvacátý první den přede dnem konání

valné hromady a které zahrnuje den konání valné hromady,

zpřístupní akcionářům na svých internetových stránkách

alespoň tyto informace:

a) oznámení o konání valné hromady uvedené v odstavci 1;

b) celkový počet akcií a hlasovacích práv v den svolání (včetně

oddělených součtů pro každý druh akcií, jestliže je základní

kapitál společnosti rozdělen do dvou nebo více druhů akcií);

c) dokumenty, které mají být předloženy valné hromadě;

d) návrh usnesení, nebo pokud není předkládán žádný návrh

usnesení, vyjádření příslušného orgánu společnosti určeného

na základě rozhodného práva ke každému bodu navrhovaného

pořadu jednání valné hromady; kromě toho se co

nejdříve po obdržení společností na internetové stránky

připojí návrhy usnesení předložené akcionáři;

e) případně formuláře pro účely hlasování na základě plné

moci nebo korespondenčně, pokud nejsou tyto formuláře

zaslány přímo každému akcionáři.

Nemohou-li být formuláře uvedené v písmenu e) z technických

důvodů zpřístupněny na internetu, informuje společnost na své

stránce o možnosti získat je v tištěné podobě. V tom případě

zašle společnost bezplatně tyto formuláře poštovní službou

každému akcionáři, který o to požádá.

Je-li na základě čl. 9 odst. 4 nebo čl. 11 odst. 4 směrnice

2004/25/ES nebo na základě odst. 1 druhého pododstavce

tohoto článku oznámení o konání valné hromady uveřejněno

později než dvacátý první den přede dnem jejího konání, lhůta

uvedená v tomto odstavci se odpovídajícím způsobem zkracuje.
	256/2004

ve znění

420/2009

188/2011

303/2013


	§ 120b
	(1) Emitent podle § 118 odst. 1 písm. a) je povinen nejpozději dnem uveřejnění oznámení o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo dnem zaslání pozvánky na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi uveřejnit

a) toto oznámení nebo tuto pozvánku,

b) každý dokument týkající se programu jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi; dokument nemusí být zcela nebo zčásti uveřejněn, jestliže z pečlivého podnikatelského uvážení vyplývá, že by mohlo jeho uveřejnění přivodit emitentovi újmu, nebo jde, v případě informace uvedené v dokumentu, o vnitřní informaci anebo o informaci, která je předmětem obchodního, bankovního nebo podobného tajemství emitenta nebo utajovanou informaci podle jiného právního předpisu; zda jde o takovou informaci, rozhodne statutární orgán emitenta,

c) formulář, pomocí kterého lze vykonat korespondenční hlasování nebo hlasování elektronickým prostředkem,

d) návrh usnesení valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi, anebo stanovisko statutárního orgánu emitenta k jednotlivým bodům navrhovaného programu jednání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi,

e) písemné znění doručeného návrhu nebo protinávrhu akcionáře nebo vlastníka cenného papíru představujícího podíl na emitentovi k návrhům, jejichž obsah je uveden v pozvánce na valnou hromadu nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi nebo v oznámení o konání valné hromady nebo obdobného shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi a

f) celkový počet akcií a cenných papírů představujících podíl na emitentovi vydaných ke dni uveřejnění oznámení nebo zaslání pozvánky, jakož i celkový počet hlasů, které jsou s nimi spojeny; vydal-li emitent různé druhy akcií a cenných papírů představujících podíl na emitentovi, uvede tyto údaje zvlášť pro každý druh akcie a cenného papíru představujícího podíl na emitentovi.

(2) Emitent podle § 118 odst. 1 písm. a) uveřejní do 15 dnů ode dne, kdy se konala valná hromada nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi, údaje o

a) počtu platných hlasů odevzdaných při hlasování o každém návrhu, počtu akcií a cenných papírů představujících podíl na emitentovi, s nimiž jsou tyto hlasy spojeny, a výši podílu na základním kapitálu nebo hlasovacích právech emitenta, kterou představují tyto akcie a tyto cenné papíry představující podíl na emitentovi, a

b) celkovém počtu platných hlasů odevzdaných pro návrh, proti návrhu a počtu hlasů, ohledně nichž se hlasující zdrželi hlasování.

(3) Emitent uvedený v § 118 odst. 1 písm. a) zpřístupní dokumenty uvedené v odstavci 1 akcionářům nebo vlastníkům cenných papírů představujících podíl na emitentovi a uveřejní údaje uvedené v odstavci 2 bezplatně na svých internetových stránkách. Povinnost uveřejnit oznámení nebo pozvánku na valnou hromadu podle zákona upravujícího právní poměry obchodních společností a družstev tím není dotčena.
	PT
	

	Článek 6 odst. 1 písm. a)
	1. Členské státy zajistí, aby akcionáři jednající samostatně

nebo společně

a) měli právo zařazovat body na pořad jednání valné hromady

za předpokladu, že každý z těchto bodů je doplněn odůvodněním

nebo návrhem usnesení, které by mělo být valnou

hromadou přijato, a
	90/2012
	§ 369
	(1) Pokud o to požádá kvalifikovaný akcionář, zařadí představenstvo na pořad valné hromady jím určenou záležitost za předpokladu, že ke každé ze záležitostí je navrženo i usnesení nebo je její zařazení odůvodněno.

(2) V případě, že žádost podle odstavce 1 byla doručena po uveřejnění a rozeslání pozvánky na valnou hromadu, uveřejní představenstvo doplnění pořadu valné hromady nejpozději 5 dnů přede dnem jejího konání, případně, je-li určen, před rozhodným dnem k účasti na valné hromadě, způsobem stanoveným tímto zákonem a stanovami pro svolání valné hromady.

	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 366
	Kvalifikovaní akcionáři mohou požádat představenstvo, aby svolalo k projednání jimi navržených záležitostí valnou hromadu. V žádosti uvedou návrh usnesení k navrženým záležitostem nebo je odůvodní.
	
	

	Článek 6 odst. 1 písm. b)
	Členské státy zajistí, aby akcionáři jednající samostatně

nebo společně

b) měli právo předkládat návrhy usnesení k bodům, které jsou

nebo mají být zahrnuty na pořad jednání valné hromady.
	90/2012
	§ 361
	(1) Akcionář je oprávněn uplatňovat návrhy a protinávrhy k záležitostem zařazeným na pořad valné hromady.
(2) Hodlá-li akcionář uplatnit protinávrh k záležitostem pořadu valné hromady, doručí ho společnosti v přiměřené lhůtě před konáním valné hromady; to neplatí, jde-li o návrhy určitých osob do orgánů společnosti. Ustanovení § 369 odst. 2 se použijí obdobně.

	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 363
	Akcionář má právo uplatňovat své návrhy k záležitostem, které budou zařazeny na pořad valné hromady, také před uveřejněním pozvánky na valnou hromadu. Návrh doručený společnosti nejpozději 7 dnů před uveřejněním pozvánky na valnou hromadu uveřejní představenstvo i se svým stanoviskem spolu s pozvánkou na valnou hromadu. Na návrhy doručené po této lhůtě se obdobně použije § 362. Stanovy společnosti mohou lhůtu podle věty druhé zkrátit.
	
	

	Článek 6 odst. 1 druhý a třetí pododstavec
	Členské státy mohou stanovit, že právo uvedené v písmenu a)

může být vykonáváno jen ve vztahu k řádné valné hromadě,

mají-li akcionáři jednající samostatně nebo společně právo

svolat mimořádnou valnou hromadu, jejíž pořad jednání obsahuje

alespoň všechny body požadované těmito akcionáři, nebo

požadovat od společnosti, aby takovou valnou hromadu svolala.

Členské státy mohou požadovat, aby tato práva byla vykonávána

písemně (zaslání poštovní službou nebo elektronickými

prostředky).


	90/2012
	§ 366
	Kvalifikovaní akcionáři mohou požádat představenstvo, aby svolalo k projednání jimi navržených záležitostí valnou hromadu. V žádosti uvedou návrh usnesení k navrženým záležitostem nebo je odůvodní.

	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 367
	(1) Představenstvo svolá na žádost kvalifikovaných akcionářů, splňuje-li požadavky uvedené v § 366, valnou hromadu způsobem stanoveným tímto zákonem a stanovami tak, aby se konala nejpozději do 40 dnů ode dne, kdy mu byla doručena žádost o svolání; lhůta pro uveřejnění a zaslání pozvánky na valnou hromadu se v tomto případě zkracuje na 15 dnů. Jde-li o společnost, jejíž akcie byly přijaty k obchodování na evropském regulovaném trhu, činí lhůta podle věty první 50 dnů a lhůta podle věty druhé 21 dnů.

(2) Představenstvo není oprávněno navržený pořad valné hromady měnit. Představenstvo je oprávněno navržený pořad valné hromady doplnit pouze se souhlasem osob, které požádaly o svolání valné hromady podle § 366.
	
	

	Článek 6 odst. 2
	Je-li některé z práv uvedených v odstavci 1 podmíněno

tím, že daný akcionář nebo akcionáři vlastní minimální podíl

akcií společnosti, nesmí tento minimální podíl přesáhnout 5 %

základního kapitálu.
	90/2012
	§ 366
	Kvalifikovaní akcionáři mohou požádat představenstvo, aby svolalo k projednání jimi navržených záležitostí valnou hromadu. V žádosti uvedou návrh usnesení k navrženým záležitostem nebo je odůvodní.

	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 365
	(1) Akcionář nebo akcionáři společnosti, jejíž základní kapitál je vyšší než 100 000 000 Kč, kteří mají akcie, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota nebo počet kusů dosáhne alespoň 3 % základního kapitálu, požívají zvláštních práv stanovených tímto zákonem (dále jen „kvalifikovaný akcionář“).

(2) Ve společnosti, jejíž základní kapitál je 100 000 000 Kč nebo nižší, se za kvalifikovaného akcionáře považuje ten akcionář nebo akcionáři, kteří mají akcie, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota nebo počet kusů dosáhne alespoň 5 % základního kapitálu.

(3) Ve společnosti, jejíž základní kapitál je 500 000 000 Kč nebo vyšší, se za kvalifikovaného akcionáře považuje ten akcionář nebo akcionáři, kteří mají akcie, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota nebo počet kusů dosáhne alespoň 1 % základního kapitálu.

(4) K ujednáním stanov zužujícím zákonnou úpravu práv kvalifikovaných akcionářů se nepřihlíží.
	
	

	Článek 6 odst. 3
	Každý členský stát stanoví jednotnou lhůtu vymezenou

stanoveným počtem dnů před svoláním nebo konáním valné

hromady, ve které mohou akcionáři vykonat právo uvedené

v odst. 1 písm. a). Může rovněž stanovit obdobně vymezenou

lhůtu pro výkon práva uvedeného v odst. 1 písm. b).
	90/2012
	§ 361 odst. 2
	(2) Hodlá-li akcionář uplatnit protinávrh k záležitostem pořadu valné hromady, doručí ho společnosti v přiměřené lhůtě před konáním valné hromady; to neplatí, jde-li o návrhy určitých osob do orgánů společnosti. Ustanovení § 369 odst. 2 se použijí obdobně.
	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 363
	Akcionář má právo uplatňovat své návrhy k záležitostem, které budou zařazeny na pořad valné hromady, také před uveřejněním pozvánky na valnou hromadu. Návrh doručený společnosti nejpozději 7 dnů před uveřejněním pozvánky na valnou hromadu uveřejní představenstvo i se svým stanoviskem spolu s pozvánkou na valnou hromadu. Na návrhy doručené po této lhůtě se obdobně použije § 362. Stanovy společnosti mohou lhůtu podle věty druhé zkrátit.
	
	

	Článek 6 odst. 4
	Členské státy zajistí, že tam, kde výkon práva uvedeného

v odst. 1 písm. a) způsobí změnu pořadu jednání valné

hromady již oznámeného akcionářům, uveřejní společnost

pozměněný pořad jednání stejným způsobem jako předchozí

pořad jednání a v dostatečném předstihu před stanoveným

rozhodným dnem, nebo není-li rozhodný den ve smyslu čl. 7

odst. 2 stanoven, v dostatečném předstihu přede dnem konání

valné hromady, tak aby měli ostatní akcionáři možnost udělit

plnou moc třetí osobě nebo případně hlasovat korespondenčně.
	90/2012
	§ 369 odst. 2
	(2) V případě, že žádost podle odstavce 1 byla doručena po uveřejnění a rozeslání pozvánky na valnou hromadu, uveřejní představenstvo doplnění pořadu valné hromady nejpozději 5 dnů přede dnem jejího konání, případně, je-li určen, před rozhodným dnem k účasti na valné hromadě, způsobem stanoveným tímto zákonem a stanovami pro svolání valné hromady.
	PT
	

	Článek 7 odst. 1
	1. Členské státy zajistí,

a) aby právo akcionáře účastnit se valné hromady a hlasovat

ohledně kterékoli ze svých akcií nebylo podmíněno požadavkem,

aby jeho akcie byly před valnou hromadou uloženy

u jiné fyzické nebo právnické osoby nebo na ni převedeny či

registrovány na její jméno, a

b) aby právo akcionáře prodávat nebo jinak převádět jeho akcie

v době mezi rozhodným dnem vymezeným v odstavci 2

a dnem konání valné hromady, k níž se vztahuje, nepodléhalo

žádným omezením, jimž jinak nepodléhá.
	256/2004

ve znění

57/2006

230/2008

7/2009

230/2009

420/2009

241/2013
	§ 97
	(1) Příkaz k zápisu pozastavení výkonu práva vlastníka nakládat s investičním nástrojem (dále jen "pozastavení nakládání s investičním nástrojem") do evidence investičních nástrojů dává
a) organizátor regulovaného trhu nebo provozovatel vypořádacího systému, pokud má být zaknihovaný investiční nástroj převeden,

b) příslušný soud, exekutor nebo správní úřad, jestliže je to nezbytné v souvislosti s vydáním předběžného opatření, exekučního příkazu nebo k jiným účelům soudního nebo správního řízení nebo stanoví-li tak jiný právní předpis,

c) centrální depozitář, jestliže je to nezbytné v souvislosti s vypořádáním, případně jinými službami centrálního depozitáře podle § 100,

d) depozitář investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu,

e) třetí osoba, pokud dává příkaz ve svůj prospěch a má k tomu souhlas vlastníka.
(2) V příkazu k zápisu pozastavení nakládání s investičním nástrojem se uvádí doba, na kterou se nakládání s investičním nástrojem pozastavuje.

	PT
	

	
	
	256/2004

ve znění

420/2009
	§ 202 odst. 11
	(11) Postupuje-li Středisko cenných papírů podle odstavce 1 písm. b), neuplatní se ustanovení zákona č. 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění účinném do 30. dubna 2004, o registraci pozastavení výkonu práva k cennému papíru na příkaz emitenta.
	
	

	Článek 7 odst. 2
	Členské státy stanoví, že právo akcionáře účastnit se valné

hromady a hlasovat ohledně svých akcií se určuje na základě

akcií, které tento akcionář vlastní k určitému dnu před valnou

hromadou („rozhodný den“).

Členský stát nemusí uplatňovat první pododstavec na společnosti,

které jsou schopny zjistit jména a adresy svých akcionářů

z aktuálního seznamu akcionářů v den konání valné hromady.
	90/2012
	§ 284
	(1) V případech stanovených tímto zákonem nebo v případech určených na základě tohoto zákona stanovami nebo rozhodnutím valné hromady může samostatně převoditelné právo spojené s cenným papírem nebo zaknihovaným cenným papírem, popřípadě jiné právo s ním spojené, uplatňovat vůči společnosti pouze osoba, která je toto právo oprávněna vykonávat k určitému dni stanovenému tímto zákonem, stanovami nebo rozhodnutím valné hromady (dále jen „rozhodný den“), a to i v případě, že po rozhodném dni dojde k převodu cenného papíru nebo samostatně převoditelného práva.

(2) V případě, že společnost vydala akcie na jméno a akcionářská práva může vykonávat pouze osoba, která měla tato práva k rozhodnému dni, je jí osoba, která byla k rozhodnému dni zapsána v seznamu akcionářů.

(3) Má se za to, že ten, kdo při uplatnění práva podle odstavce 1 doloží společnosti vlastnické právo k akciím na majitele, byl oprávněn vykonávat toto právo k rozhodnému dni.

	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 351
	Neurčí-li stanovy jiný den, je rozhodným dnem pro uplatnění práva na podíl na zisku rozhodný den k účasti na valné hromadě, která rozhodla o výplatě podílu na zisku.
	
	

	Článek 7 odst. 3
	Každý členský stát zajistí, že se pro všechny společnosti

použije jednotný rozhodný den. Členský stát však může

stanovit jeden rozhodný den pro společnosti, které vydaly

akcie na majitele, a jiný rozhodný den pro společnosti, které

vydaly akcie na jméno, za podmínky, že pro každou společnost,

která vydala obě formy akcií, platí jediný rozhodný den.

Rozhodný den nemůže předcházet dnu konání valné hromady,

k níž se vztahuje, o více než 30 dnů. Při provádění tohoto

ustanovení a čl. 5 odst. 1 zajistí každý členský stát, aby mezi

nejzazším přípustným dnem pro svolání valné hromady

a rozhodným dnem uplynulo nejméně osm dnů. Do tohoto

počtu dnů se oba uvedené dny nezahrnují. Za okolností uvedených

v čl. 5 odst. 1 třetím pododstavci však může členský stát

požadovat, aby mezi nejzazším přípustným dnem druhého

nebo dalšího svolání valné hromady a rozhodným dnem uplynulo

nejméně šest dnů. Do tohoto počtu dnů se oba uvedené

dny nezahrnují.
	90/2012
	§ 405
	(1) Stanovy nebo rozhodnutí předcházející valnou hromadu mohou určit den, který je rozhodný k účasti na valné hromadě. Rozhodnutí valné hromady podle věty první se nepovažuje za rozhodnutí o změně stanov.

(2) Rozhodný den nemůže předcházet dni konání valné hromady o více jak 30 dnů.

(3) Jsou-li akcie společnosti přijaty k obchodování na evropském regulovaném trhu, je rozhodným dnem k účasti na valné hromadě vždy sedmý den předcházející dni konání valné hromady; odstavec 1 se nepoužije.

(4) Neurčují-li stanovy společnosti, která vydala zaknihované akcie, které nejsou přijaty k obchodování na evropském regulovaném trhu, jiný rozhodný den, platí, že rozhodným dnem k účasti na valné hromadě je sedmý den předcházející dni konání valné hromady. Společnost, která vydala zaknihované akcie, si nejpozději do dne konání valné hromady opatří z evidence zaknihovaných cenných papírů výpis emise k rozhodnému dni.
	PT
	

	Článek 7 odst. 4
	Na prokazování postavení akcionáře lze klást pouze ty

požadavky, které jsou nezbytné k zajištění ověření totožnosti

akcionáře, a pouze v rozsahu, v němž jsou pro dosažení tohoto

cíle přiměřené.
	90/2012
	§ 284
	(1) V případech stanovených tímto zákonem nebo v případech určených na základě tohoto zákona stanovami nebo rozhodnutím valné hromady může samostatně převoditelné právo spojené s cenným papírem nebo zaknihovaným cenným papírem, popřípadě jiné právo s ním spojené, uplatňovat vůči společnosti pouze osoba, která je toto právo oprávněna vykonávat k určitému dni stanovenému tímto zákonem, stanovami nebo rozhodnutím valné hromady (dále jen „rozhodný den“), a to i v případě, že po rozhodném dni dojde k převodu cenného papíru nebo samostatně převoditelného práva.

(2) V případě, že společnost vydala akcie na jméno a akcionářská práva může vykonávat pouze osoba, která měla tato práva k rozhodnému dni, je jí osoba, která byla k rozhodnému dni zapsána v seznamu akcionářů.

(3) Má se za to, že ten, kdo při uplatnění práva podle odstavce 1 doloží společnosti vlastnické právo k akciím na majitele, byl oprávněn vykonávat toto právo k rozhodnému dni.

	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 413
	(1) U přítomných akcionářů zapíše společnost do listiny přítomných

a) jméno a bydliště nebo sídlo,

b) údaje podle písmene a) týkající se zmocněnce, je-li akcionář zastoupen,

c) čísla akcií,

d) jmenovitou hodnotu akcií, které akcionáře opravňují k hlasování, popřípadě údaj o tom, že akcie neopravňuje akcionáře k hlasování.

(2) V případě odmítnutí zápisu určité osoby do listiny přítomných se skutečnost odmítnutí a jeho důvod uvede v listině přítomných.

(3) Správnost listiny přítomných potvrzuje svým podpisem svolavatel nebo jím určená osoba.
	
	

	Článek 8
	(1) Členské státy umožní společnostem, aby nabídly svým

akcionářům jakoukoli formu výkonu hlasovacích práv na

valné hromadě elektronickými prostředky, zejména některé

nebo všechny z těchto forem účasti:

a) přenos valné hromady v reálném čase;

b) dvousměrnou komunikaci v reálném čase umožňující akcionářům

oslovit valnou hromadu ze vzdáleného místa;

c) mechanismus pro odevzdávání hlasů před konáním valné

hromady nebo v jeho průběhu bez potřeby udělit plnou

moc třetí osobě, která je na valné hromadě osobně

přítomna.

(2) Použití elektronických prostředků s cílem umožnit akcionářům

účast na valné hromadě může být předmětem jen těch

požadavků a omezení, jež jsou nezbytné k zajištění ověřování

totožnosti akcionářů a zabezpečení elektronické komunikace

a přiměřené těmto cílům.

Tím nejsou dotčeny jakékoli právní normy, které členské státy

přijaly nebo přijmou, pokud jde o rozhodovací postup v rámci společnosti pro zavádění nebo provádění jakékoli formy účasti

elektronickými prostředky.
	90/2012
	§ 418
	(1) Připouští-li stanovy společnosti rozhodování per rollam, zašle osoba oprávněná ke svolání valné hromady všem akcionářům návrh rozhodnutí.

(2) Návrh rozhodnutí obsahuje

a) text navrhovaného rozhodnutí a jeho zdůvodnění,

b) lhůtu pro doručení vyjádření akcionáře určenou stanovami, jinak 15 dnů; pro začátek jejího běhu je rozhodné doručení návrhu akcionáři,

c) podklady potřebné pro jeho přijetí a

d) další údaje, určí-li tak stanovy.

	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 419
	(1) Nedoručí-li akcionář ve lhůtě podle § 418 odst. 2 písm. b) osobě oprávněné ke svolání valné hromady souhlas s návrhem usnesení, platí, že s návrhem nesouhlasí.

(2) Vyžaduje-li tento zákon, aby rozhodnutí valné hromady bylo osvědčeno veřejnou listinou, má rozhodnutí akcionáře formu veřejné listiny, ve které se uvede i obsah návrhu rozhodnutí valné hromady, kterého se vyjádření týká.

(3) Rozhodná většina se počítá z celkového počtu hlasů všech akcionářů

	
	

	
	
	90/2012
	§ 420
	Výsledek rozhodování podle § 418 a 419, včetně dne jeho přijetí, oznámí osoba oprávněná jednání svolat způsobem stanoveným tímto zákonem a stanovami pro svolání valné hromady všem akcionářům bez zbytečného odkladu.
	
	

	Článek 9 odst. 1
	Každý akcionář má právo klást otázky související s body

pořadu jednání valné hromady. Společnost na otázky položené

akcionářem odpoví.
	90/2012
	§ 357


	(1) Akcionář je oprávněn požadovat a obdržet na valné hromadě od společnosti vysvětlení záležitostí týkajících se společnosti nebo jí ovládaných osob, je-li takové vysvětlení potřebné pro posouzení obsahu záležitostí zařazených na valnou hromadu nebo pro výkon jeho akcionářských práv na ní. Stanovy mohou určit, že každý akcionář má pro přednesení své žádosti přiměřené časové omezení.

(2) Akcionář může žádost podle odstavce 1 podat písemně. Stanovy mohou určit omezení rozsahu žádosti. Žádost musí být podána po uveřejnění pozvánky na valnou hromadu a před jejím konáním.

	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 358


	(1) Vysvětlení záležitostí týkajících se probíhající valné hromady poskytne společnost akcionáři přímo na valné hromadě. Není-li to vzhledem ke složitosti vysvětlení možné, poskytne je akcionářům ve lhůtě do 15 dnů ode dne konání valné hromady, a to i když to již není potřebné pro posouzení jednání valné hromady nebo pro výkon akcionářských práv na ní.

(2) Informace obsažená ve vysvětlení musí být určitá a musí poskytovat dostatečný a pravdivý obraz o dotazované skutečnosti. Vysvětlení může být poskytnuto formou souhrnné odpovědi na více otázek obdobného obsahu. Platí, že vysvětlení se akcionáři dostalo i tehdy, pokud byla informace uveřejněna na internetových stránkách společnosti nejpozději v den předcházející dni konání valné hromady a je k dispozici akcionářům v místě konání valné hromady. Jestliže je informace akcionáři sdělena, má každý další akcionář právo si tuto informaci vyžádat i bez splnění postupu podle § 357.
	
	

	Článek 9 odst. 2 první pododstavec
	Právo klást otázky a povinnost odpovídat na ně podléhá

opatřením, která mohou členské státy přijmout nebo jejichž

přijetí mohou společnostem umožnit s cílem zajistit ověření

totožnosti akcionářů, řádný průběh valných hromad a jejich

přípravy a ochranu důvěrnosti informací a obchodních zájmů

společností. Členské státy mohou umožnit společnostem, aby

poskytly jednu souhrnnou odpověď na otázky stejného obsahu.
	90/2012
	§ 359


	Představenstvo nebo osoba, která svolává valnou hromadu, mohou poskytnutí vysvětlení zcela nebo částečně odmítnout, pokud

a) by jeho poskytnutí mohlo přivodit společnosti nebo jí ovládaným osobám újmu,

b) jde o vnitřní informaci nebo utajovanou informaci podle jiného právního předpisu, nebo

c) je požadované vysvětlení veřejně dostupné.

	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 360
	(1) Splnění podmínek pro odmítnutí poskytnout vysvětlení posoudí představenstvo a sdělí důvody akcionáři. Sdělení o odmítnutí poskytnout vysvětlení je součástí zápisu z valné hromady.

(2) Akcionář má právo požadovat, aby dozorčí rada určila, že podmínky pro odmítnutí poskytnutí vysvětlení nenastaly a představenstvo je povinno mu je sdělit. Dozorčí rada o žádosti akcionáře rozhodne přímo na jednání valné hromady, a nelze-li to, tak do 5 pracovních dnů ode dne konání valné hromady.

(3) V případě, že s poskytnutím vysvětlení dozorčí rada nesouhlasí nebo se v zákonné lhůtě nevyjádří, rozhodne o tom, zda je společnost povinna informaci poskytnout, soud na návrh akcionáře. Právo podat návrh na zahájení řízení lze u soudu uplatnit do 1 měsíce ode dne konání valné hromady, na které bylo odmítnuto poskytnutí vysvětlení, případně od odmítnutí nebo neposkytnutí informace ve lhůtě podle § 358 odst. 1; k později uplatněnému právu se nepřihlíží.

(4) Po dobu řízení podle odstavce 3 neběží promlčecí lhůta pro uplatnění práv, která jsou na požadovaných vysvětleních závislá.
	
	

	Článek 9 odst. 2 druhý pododstavec
	Členské státy mohou stanovit, že za odpověď je považováno

i zpřístupnění dané informace ve formě otázek a odpovědí na

internetových stránkách společnosti.
	90/2012
	§ 358 odst. 2
	(2) Informace obsažená ve vysvětlení musí být určitá a musí poskytovat dostatečný a pravdivý obraz o dotazované skutečnosti. Vysvětlení může být poskytnuto formou souhrnné odpovědi na více otázek obdobného obsahu. Platí, že vysvětlení se akcionáři dostalo i tehdy, pokud byla informace uveřejněna na internetových stránkách společnosti nejpozději v den předcházející dni konání valné hromady a je k dispozici akcionářům v místě konání valné hromady. Jestliže je informace akcionáři sdělena, má každý další akcionář právo si tuto informaci vyžádat i bez splnění postupu podle § 357.
	PT
	

	Článek 10 odst. 1
	Každý akcionář má právo udělit plnou moc jakékoli jiné

fyzické nebo právnické osobě, která se jeho jménem účastní

valné hromady a hlasuje na ní. Zmocněnec má na valné

hromadě stejná práva vyslovit se a klást otázky, jaká by měl

akcionář, kterého zastupuje.

Kromě požadavku, aby měl zmocněnec způsobilost k právním

úkonům, zruší členské státy veškeré právní normy, které

omezují nebo umožňují společnostem omezit způsobilost

osob obdržet plnou moc.
	90/2012
	§ 399
	Akcionář se zúčastňuje valné hromady osobně nebo v zastoupení. Plná moc pro zastupování na valné hromadě musí být písemná a musí z ní vyplývat, zda byla udělena pro zastoupení na jedné nebo na více valných hromadách.
	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 436 odst. 1
	(1) Kdo je oprávněn právně jednat jménem jiného, je jeho zástupcem; ze zastoupení vznikají práva a povinnosti přímo zastoupenému. Není-li zřejmé, že někdo jedná za jiného, platí, že jedná vlastním jménem.

	
	

	
	
	89/2012
	§ 445
	Jednala-li jako zástupce osoba nezpůsobilá v příslušné záležitosti sama právně jednat, nelze se toho dovolat vůči tomu, kdo o této skutečnosti nevěděl ani nemohl vědět.
	
	

	Článek 10 odst. 2
	Členské státy mohou omezit udělení plné moci pro jednu

valnou hromadu, anebo několik valných hromad ve vymezené

době.

Aniž je dotčen čl. 13 odst. 5, mohou členské státy omezit počet

osob, jimž může akcionář udělit plnou moc pro kteroukoli

jednu valnou hromadu. Pokud má však akcionář akcie společnosti

na více než jednom majetkovém účtu, nebrání tato

omezení akcionáři v udělení plné moci různým osobám pro

akcie na každém z majetkových účtů pro kteroukoli jednu

valnou hromadu. Tím nejsou dotčeny normy rozhodného

práva, podle nichž nelze hlasovat odlišně ohledně akcií vlastněných

stejným akcionářem.
	
	
	Nerelevantní z hlediska implementace.
	NT
	

	Článek 10  odst. 3
	Kromě omezení výslovně uvedených v odstavcích 1 a 2

nesmějí členské státy omezit ani umožnit společnostem omezit

výkon práv akcionáře prostřednictvím zmocněnce ze žádného

důvodu kromě možného střetu zájmů mezi zmocněncem

a akcionářem, v jehož zájmu je zmocněnec povinen jednat,

a pokud členské státy stanoví omezení z důvodu možného

střetu zájmů, nesmějí ukládat jiné požadavky než tyto:

a) členské státy mohou nařídit, aby zmocněnec oznámil některé

konkrétní skutečnosti, které by mohly mít pro akcionáře

význam při posuzování, zda zmocněnec nemůže prosazovat

jiné zájmy než zájmy tohoto akcionáře;

b) členské státy mohou omezit nebo vyloučit výkon hlasovacích

práv akcionáře prostřednictvím zmocněnců bez zvláštních

hlasovacích pokynů pro každé usnesení, o němž má

zmocněnec jménem akcionáře hlasovat;

c) členské státy mohou omezit nebo vyloučit udělení plné moci

zmocněncem další osobě, což však nesmí zmocněnci, který

je právnickou osobou, bránit ve výkonu jemu svěřených práv

prostřednictvím kteréhokoli člena jeho správního nebo řídícího

orgánu nebo kteréhokoli z jeho zaměstnanců.

Střet zájmů ve smyslu tohoto odstavce může nastat zejména

v případech, kdy je zmocněnec

i) ovládajícím akcionářem společnosti nebo jiným subjektem

ovládaným tímto akcionářem,

ii) členem správního, řídícího nebo dozorčího orgánu společnosti

nebo ovládajícího akcionáře nebo ovládaného subjektu

uvedeného v bodě i),

iii) zaměstnancem nebo auditorem společnosti nebo ovládajícího

akcionáře nebo ovládaného subjektu uvedeného

v bodě i),

iv) v rodinném poměru s fyzickou osobou uvedenou v bodech

i) až iii).
	89/2012
	§ 438
	Zástupce jedná osobně. Dalšího zástupce může pověřit, je-li to se zastoupeným ujednáno nebo vyžaduje-li to nutná potřeba, odpovídá však za řádný výběr jeho osoby.
	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 443
	Při zmocnění právnické osoby náleží výkon zástupčího oprávnění do působnosti jejího statutárního orgánu. K výkonu zastoupení je oprávněna i osoba, kterou statutární orgán určí.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 399


	Akcionář se zúčastňuje valné hromady osobně nebo v zastoupení. Plná moc pro zastupování na valné hromadě musí být písemná a musí z ní vyplývat, zda byla udělena pro zastoupení na jedné nebo na více valných hromadách.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 400


	(1) Má se za to, že osoba zapsaná v evidenci investičních nástrojů jako správce anebo jako osoba oprávněná vykonávat práva spojená s akcií, je oprávněna zastupovat akcionáře při výkonu všech práv spojených s akciemi vedenými na daném účtu, včetně hlasování na valné hromadě.

(2) Namísto plné moci se tato osoba prokazuje výpisem z evidence investičních nástrojů; toho není třeba, pokud si sama společnost pro dané účely výpis z takové evidence vyžádá.

	
	

	
	
	90/2012
	§ 401
	(1) Zástupce oznámí v dostatečném předstihu před konáním valné hromady akcionáři veškeré skutečnosti, které by mohly mít pro akcionáře význam při posuzování, zda v daném případě hrozí střet jeho zájmů a zájmů zástupce.

(2) Pokud akcionář jedná ohledně určitých akcií na účet jiné osoby, je oprávněn vykonat hlasovací práva náležející k těmto akciím odlišně.
	
	

	Článek 10 odst. 4
	Zmocněnec je povinen hlasovat v souladu s pokyny, jež

mu dal akcionář, který mu udělil plnou moc.

Členské státy mohou vyžadovat, aby zmocněnec vedl záznam

o hlasovacích pokynech po vymezenou minimální dobu a na

požádání prokázal, že hlasovací pokyny dodržel.
	89/2012

	§ 441 odst. 2
	(2) Zmocnitel uvede rozsah zástupčího oprávnění v plné moci. Netýká-li se zastoupení jen určitého právního jednání, udělí se plná moc v písemné formě. Vyžaduje-li se pro právní jednání zvláštní forma, udělí se v téže formě i plná moc.
	PT
	

	Článek 10 odst. 5
	Osoba jednající jako zmocněnec může obdržet plnou moc

od více než jednoho akcionáře bez omezení co do množství akcionářů takto zastupovaných. Pokud zmocněnec zastupuje

více akcionářů, umožní mu rozhodné právo hlasovat za určitého

akcionáře odlišně než za jiného akcionáře.
	256/2004
	§ 100 odst. 3 písm. b)
	(3) Centrální depozitář může též, pokud to má uvedeno v povolení k činnosti centrálního depozitáře
b) zajišťovat pro emitenta a pro své účastníky úschovu a správu investičních nástrojů,

	PT
	

	
	
	256/2004
ve znění

230/2009

303/2013
	§ 110
	(1) Na účtu zákazníků mohou být evidovány pouze investiční nástroje, s jejichž vlastníkem majitel tohoto účtu uzavřel smlouvu o úschově investičních nástrojů. Tato smlouva může být nahrazena smlouvou o úschově investičních nástrojů uzavřenou s osobou podle § 92 odst. 3.

(2) Centrální depozitář zřídí účet zákazníků osobě, která je oprávněna vést evidenci navazující na centrální evidenci zaknihovaných cenných papírů vedenou centrálním depozitářem, a to za podmínek stanovených provozním řádem centrálního depozitáře. Pokud tato osoba není účastníkem centrálního depozitáře, nakládá se svým účtem prostřednictvím účastníka centrálního depozitáře.

(3) Majitel účtu zákazníků eviduje investiční nástroje vedené na účtu zákazníků odděleně od svého majetku.

(4) Majitel účtu zákazníků nesmí bez souhlasu zástavního věřitele převést zastavený cenný papír evidovaný na tomto účtu na nového vlastníka.
	
	

	Článek 11 odst. 1
	Členské státy umožní akcionářům udělovat plnou moc

elektronickými prostředky. Členské státy navíc umožní společnostem

přijmout oznámení o udělení plné moci elektronickými

prostředky a zajistí, že každá společnost nabídne svým akcionářům

alespoň jeden účinný způsob oznámení elektronickými

prostředky.
	256/2004
ve znění

230/2009

420/2009

303/2013
	§ 120 odst. 4
	(4) Každý má právo vyžádat si zaslání formuláře plné moci podle odstavce 3 na svůj náklad a na své nebezpečí v listinné podobě nebo elektronickým prostředkem. Na zpřístupnění formuláře plné moci podle odstavce 3 v listinné podobě v sídle emitenta, jeho uveřejnění na internetových stránkách emitenta a na právo vyžádat si jeho zaslání v listinné podobě nebo elektronickým prostředkem na svůj náklad a své nebezpečí musí být vlastník cenného papíru vydaného emitentem upozorněn v pozvánce na shromáždění uvedené v odstavci 3 nebo v oznámení o konání shromáždění uvedeného v odstavci 3. Emitent podle § 118 odst. 1 písm. a) zajistí možnost oznamování udělení plné moci k zastupování na valné hromadě nebo obdobném shromáždění vlastníků cenných papírů, jakož i její odvolání zmocnitelem, elektronickým prostředkem.
	PT
	

	Článek 11 odst. 2
	Členské státy zajistí, aby plné moci a oznámení o udělení

plné moci určené pro společnost měly písemnou formu. Kromě

tohoto základního formálního požadavku mohou být plná moc,

oznámení o udělení plné moci určené pro společnost a vydání

případných hlasovacích pokynů zmocněnci předmětem pouze

takových formálních požadavků, které jsou nezbytné k zajištění

ověření totožnosti akcionáře a zmocněnce nebo k zajištění

možnosti ověřit obsah hlasovacích pokynů, a pouze

v rozsahu, který je pro dosažení těchto cílů přiměřený.
	90/2012
	§ 399
	Akcionář se zúčastňuje valné hromady osobně nebo v zastoupení. Plná moc pro zastupování na valné hromadě musí být písemná a musí z ní vyplývat, zda byla udělena pro zastoupení na jedné nebo na více valných hromadách.
	PT
	

	
	
	90/2012
	§ 400
	(1) Má se za to, že osoba zapsaná v evidenci investičních nástrojů jako správce anebo jako osoba oprávněná vykonávat práva spojená s akcií, je oprávněna zastupovat akcionáře při výkonu všech práv spojených s akciemi vedenými na daném účtu, včetně hlasování na valné hromadě.

(2) Namísto plné moci se tato osoba prokazuje výpisem z evidence investičních nástrojů; toho není třeba, pokud si sama společnost pro dané účely výpis z takové evidence vyžádá.

	
	

	
	
	256/2004

ve znění

230/2009

420/2009

303/2013
	§ 120 odst. 4
	(4) Každý má právo vyžádat si zaslání formuláře plné moci podle odstavce 3 na svůj náklad a na své nebezpečí v listinné podobě nebo elektronickým prostředkem. Na zpřístupnění formuláře plné moci podle odstavce 3 v listinné podobě v sídle emitenta, jeho uveřejnění na internetových stránkách emitenta a na právo vyžádat si jeho zaslání v listinné podobě nebo elektronickým prostředkem na svůj náklad a své nebezpečí musí být vlastník cenného papíru vydaného emitentem upozorněn v pozvánce na shromáždění uvedené v odstavci 3 nebo v oznámení o konání shromáždění uvedeného v odstavci 3. Emitent podle § 118 odst. 1 písm. a) zajistí možnost oznamování udělení plné moci k zastupování na valné hromadě nebo obdobném shromáždění vlastníků cenných papírů, jakož i její odvolání zmocnitelem, elektronickým prostředkem.
	
	

	Článek 11 odst. 3
	Tento článek se použije obdobně na zrušení plné moci.
	256/2004

ve znění

230/2009

420/2009

303/2013
	§ 120 odst. 4
	(4) Každý má právo vyžádat si zaslání formuláře plné moci podle odstavce 3 na svůj náklad a na své nebezpečí v listinné podobě nebo elektronickým prostředkem. Na zpřístupnění formuláře plné moci podle odstavce 3 v listinné podobě v sídle emitenta, jeho uveřejnění na internetových stránkách emitenta a na právo vyžádat si jeho zaslání v listinné podobě nebo elektronickým prostředkem na svůj náklad a své nebezpečí musí být vlastník cenného papíru vydaného emitentem upozorněn v pozvánce na shromáždění uvedené v odstavci 3 nebo v oznámení o konání shromáždění uvedeného v odstavci 3. Emitent podle § 118 odst. 1 písm. a) zajistí možnost oznamování udělení plné moci k zastupování na valné hromadě nebo obdobném shromáždění vlastníků cenných papírů, jakož i její odvolání zmocnitelem, elektronickým prostředkem.
	PT
	

	Článek 12
	Členské státy umožní společnostem, aby nabídly svým akcionářům

možnost korespondenčního hlasování ještě před

konáním valné hromady. Korespondenční hlasování může

podléhat jen takovým požadavkům a omezením, které jsou

nezbytné k zajištění ověření totožnosti akcionářů, a pouze

v rozsahu, který je pro dosažení tohoto cíle přiměřený.
	90/2012
	§ 418
§ 419

§ 420
	(1) Připouští-li stanovy společnosti rozhodování per rollam, zašle osoba oprávněná ke svolání valné hromady všem akcionářům návrh rozhodnutí.

(2) Návrh rozhodnutí obsahuje

a) text navrhovaného rozhodnutí a jeho zdůvodnění,

b) lhůtu pro doručení vyjádření akcionáře určenou stanovami, jinak 15 dnů; pro začátek jejího běhu je rozhodné doručení návrhu akcionáři,

c) podklady potřebné pro jeho přijetí a

d) další údaje, určí-li tak stanovy.
(1) Nedoručí-li akcionář ve lhůtě podle § 418 odst. 2 písm. b) osobě oprávněné ke svolání valné hromady souhlas s návrhem usnesení, platí, že s návrhem nesouhlasí.

(2) Vyžaduje-li tento zákon, aby rozhodnutí valné hromady bylo osvědčeno veřejnou listinou, má rozhodnutí akcionáře formu veřejné listiny, ve které se uvede i obsah návrhu rozhodnutí valné hromady, kterého se vyjádření týká.

(3) Rozhodná většina se počítá z celkového počtu hlasů všech akcionářů.
Výsledek rozhodování podle § 418 a 419, včetně dne jeho přijetí, oznámí osoba oprávněná jednání svolat způsobem stanoveným tímto zákonem a stanovami pro svolání valné hromady všem akcionářům bez zbytečného odkladu.
	PT
	

	Článek 13
	(1) Tento článek se použije, pokud fyzická či právnická osoba

považovaná rozhodným právem za akcionáře jedná v rámci své

podnikatelské činnosti na účet jiné fyzické nebo právnické

osoby (dále jen „klient“).

(2) Jestliže rozhodné právo podmiňuje výkon hlasovacích

práv akcionářem uvedeným v odstavci 1 splněním požadavků

na uveřejnění, není požadováno více než seznam sdělující

společnosti totožnost každého klienta a počet akcií, ohledně

nichž se na jeho účet hlasuje.
(3) Jestliže rozhodné právo ukládá formální požadavky na oprávnění akcionáře uvedeného v odstavci 1 k výkonu hlasovacích práv nebo na hlasovací pokyny, nepřesahují tyto formální požadavky to, co je nezbytné k ověření totožnosti klienta nebo k ověření obsahu hlasovacích pokynů a co je přiměřené pro dosažení těchto cílů.

(4) Akcionář uvedený v odstavci 1 je oprávněn hlasovat za

některé akcie odlišně od jiných.

(5) Jestliže rozhodné právo omezuje počet osob, kterým může

akcionář udělit plnou moc podle čl. 10 odst. 2, nesmějí tato

omezení bránit akcionáři uvedenému v odstavci 1 tohoto

článku udělit plnou moc každému ze svých klientů nebo jakékoli

jiné třetí osobě, kterou klient určí.
	256/2004
ve znění

230/2008

230/2009

188/2011

172/2012

241/2013

303/2013
	§ 92
	(1) Centrální evidencí zaknihovaných cenných papírů je evidence všech zaknihovaných cenných papírů vydaných podle českého práva, s výjimkou

a) zaknihovaných cenných papírů kolektivního investování, pokud jsou vedeny v samostatné evidenci (§ 93),

b) zaknihovaných cenných papírů vedených v evidenci České národní banky podle zákona upravujícího činnost České národní banky, a

c) zaknihovaných cenných papírů vedených v evidenci ministerstva podle zákona upravujícího rozpočtová pravidla.

(2) Centrální evidenci zaknihovaných cenných papírů vede centrální depozitář a osoby oprávněné vést evidenci navazující na centrální evidenci zaknihovaných cenných papírů vedenou centrálním depozitářem.

(3) Evidenci navazující na centrální evidenci zaknihovaných cenných papírů vedenou centrálním depozitářem může vést

a) obchodník s cennými papíry, který má v povolení uvedenou investiční službu úschova a správa investičních nástrojů včetně souvisejících služeb,

b) administrátor investičního fondu, jde-li o evidenci podílových listů nebo zakladatelských nebo investičních akcií vydávaných investičním fondem, jehož administraci provádí, a který je oprávněn vykonávat úschovu cenných papírů a vedení evidence zaknihovaných cenných papírů,

c) Česká národní banka,

d) zahraniční osoba, jejíž činnost odpovídá činnosti osob uvedených v písmenech a) a b) a která je oprávněna poskytovat investiční služby v České republice,

e) zahraniční centrální depozitář nebo zahraniční osoba oprávněná vést evidenci investičních nástrojů.

	PT
	

	
	
	256/2004
ve znění

377/2005

57/2006

230/2008

230/2009

188/2011

172/2012

241/2013

303/2013
	§ 93
	(1) V samostatné evidenci investičních nástrojů mohou být evidovány

a) zaknihované cenné papíry kolektivního investování,

b) listinné investiční nástroje v úschově,

c) zahraniční investiční nástroje, které má ve své moci obchodník s cennými papíry za účelem poskytnutí investiční služby,

d) investiční nástroje, které nejsou uvedeny v písmenech a) až c) a jejichž povaha to umožňuje.

(2) Samostatnou evidenci investičních nástrojů může vést centrální depozitář a v závislosti na uděleném povolení též

a) obchodník s cennými papíry, který má v povolení ke své činnosti uvedenou investiční službu úschova a správa investičních nástrojů včetně souvisejících služeb,

b) administrátor investičního fondu, jde-li o evidenci podílových listů nebo zakladatelských nebo investičních akcií vydávaných investičním fondem, jehož administraci provádí, a který je oprávněn vykonávat úschovu cenných papírů a vedení evidence zaknihovaných cenných papírů,

c) provozovatel vypořádacího systému, pokud vede tuto evidenci pro investiční nástroje uvedené v odstavci 1 písm. b) až d), u kterých je oprávněn vypořádávat pohledávky a dluhy z obchodů,

d) banka, která má v bankovní licenci uvedenou investiční službu úschova a správa investičních nástrojů včetně souvisejících služeb,

e) zahraniční osoba, jejíž činnost odpovídá činnosti některé z osob uvedených v písmenech a), b) a d) a která je oprávněna poskytovat investiční služby v České republice.

(3) Evidenci navazující na samostatnou evidenci může vést

a) obchodník s cennými papíry, který má v povolení ke své činnosti uvedenou investiční službu úschova a správa investičních nástrojů včetně souvisejících služeb,

b) administrátor investičního fondu, jde-li o evidenci podílových listů nebo zakladatelských nebo investičních akcií vydávaných investičním fondem, jehož administraci provádí, a který je oprávněn vykonávat úschovu cenných papírů a vedení evidence zaknihovaných cenných papírů,

c) provozovatel vypořádacího systému, pokud vede tuto evidenci pro investiční nástroje uvedené v odstavci 1 písm. b) až d), u kterých je oprávněn vypořádávat pohledávky a závazky z obchodů,

d) banka, která má v bankovní licenci uvedenou investiční službu úschova a správa investičních nástrojů včetně souvisejících služeb,

e) zahraniční osoba, jejíž činnost odpovídá činnosti některé z osob uvedených v písmenech a), b) a d) a která je oprávněna poskytovat investiční služby v České republice,

f) zahraniční centrální depozitář nebo zahraniční osoba oprávněná vést evidenci investičních nástrojů.

(4) Osoba uvedená v odstavci 2 nebo odstavci 3 písm. a) až e) vede samostatnou evidenci investičních nástrojů nebo evidenci navazující na samostatnou evidenci investičních nástrojů způsobem stanoveným prováděcím právním předpisem. Prováděcí právní předpis dále stanoví požadavky na organizační a technické zabezpečení vedení takové evidence a náležitosti výpisu z evidence.

(5) Samostatnou evidencí investičních nástrojů je též evidence cenných papírů vedená Českou národní bankou podle zákona upravujícího činnost České národní banky. Provozní řád pro vedení své evidence a jeho změny uveřejňuje Česká národní banka na svých internetových stránkách.

	
	

	
	
	256/2004
ve znění

56/2006

230/2008

230/2009

409/2010

303/2013
	§ 94
	(1) Majetkový účet musí obsahovat údaje o osobě, pro kterou je veden, a u fyzické osoby též rodné číslo. Na majetkovém účtu se evidují alespoň investiční nástroje, samostatně převoditelná práva spojená s investičními nástroji, zástavní právo k investičním nástrojům a pozastavení výkonu práva vlastníka nakládat se zaknihovanými investičními nástroji. Dále se evidují údaje o osobě oprávněné tato práva vykonávat a údaje o osobě, která je zástavním věřitelem. U fyzické osoby oprávněné vykonávat tato práva a u fyzické osoby, která je zástavním věřitelem, se eviduje též rodné číslo. Pokud fyzické osobě nebylo přiděleno rodné číslo, eviduje se datum jejího narození. U cenných papírů se dále eviduje omezení výkonu práva nakládat s cenným papírem stanovené emitentem. Provozní řád centrálního depozitáře (§ 104) u centrální evidence a prováděcí právní předpis (§ 93 odst. 4) u samostatné evidence blíže stanoví, jaké údaje se evidují na jednotlivých druzích majetkových účtů.

(2) Centrální depozitář vede centrální evidenci zaknihovaných cenných papírů na účtech vlastníků nebo účtech zákazníků.

(3) Osoba, která vede evidenci navazující na centrální evidenci zaknihovaných cenných papírů vedenou centrálním depozitářem, vede tuto evidenci na účtech vlastníků.

(4) Osoba, která vede samostatnou evidenci investičních nástrojů, vede tuto evidenci na účtech vlastníků nebo účtech zákazníků.

(5) Osoba, která vede evidenci navazující na samostatnou evidenci investičních nástrojů, vede tuto evidenci na účtech vlastníků nebo účtech zákazníků. Vést účet zákazníků může pouze pro osobu uvedenou v § 93 odst. 3 písm. e) nebo f), která vede navazující evidenci v zahraničí podle zahraničního právního řádu; podmínka oprávnění k poskytování investiční služby v České republice nemusí být v takovém případě splněna.

(6) Centrální evidence zaknihovaných cenných papírů vedená centrálním depozitářem, samostatná evidence zaknihovaných cenných papírů kolektivního investování a samostatná evidence cenných papírů vedená Českou národní bankou se vedou též v evidenci emise. Do evidence emise se zapisují údaje o osobě emitenta a údaje o jednotlivých cenných papírech podle odstavce 1. Evidence emise se vede na základě smlouvy s emitentem. Česká národní banka stanoví pravidla vedení evidence emise v provozním řádu zveřejňovaném podle § 93 odst. 5.

(7) Pro osobu, která vede samostatnou evidenci cenných papírů kolektivního investování, a osobu, která vede evidenci navazující na samostatnou evidenci cenných papírů kolektivního investování, platí § 111 odst. 2
	
	

	Článek 14 odst. 1 
	Společnost zjistí pro každé usnesení alespoň počet akcií,

ohledně kterých bylo platně hlasováno, podíl základního kapitálu

představovaného těmito hlasy, celkový počet platných hlasů

a rovněž počet hlasů odevzdaných pro nebo proti každému

usnesení a popřípadě počet těch, kdo se zdrželi hlasování.

Členské státy však mohou stanovit nebo umožnit společnostem

stanovit, že pokud žádný z akcionářů nepožádá o úplný součet

hlasování, postačí zjištění výsledků hlasování jen v míře

potřebné k ujištění, že pro každé usnesení bylo dosaženo

potřebné většiny.
	90/2012
	§ 423 odst. 2 písm. e)
	(2) Zápis obsahuje
e) usnesení valné hromady s uvedením výsledků hlasování a
	PT
	

	Článek 14 odst. 2
	Ve lhůtě stanovené rozhodným právem, která nepřesáhne

patnáct kalendářních dnů po dnu konání valné hromady,

uveřejní společnost na svých internetových stránkách výsledky

hlasování zjištěné v souladu s odstavcem 1.
	256/2004

ve znění

420/2009

188/2011

303/2013
	§ 120b odst. 2, 3
	(2) Emitent podle § 118 odst. 1 písm. a) uveřejní do 15 dnů ode dne, kdy se konala valná hromada nebo obdobné shromáždění vlastníků cenných papírů představujících podíl na emitentovi, údaje o

a) počtu platných hlasů odevzdaných při hlasování o každém návrhu, počtu akcií a cenných papírů představujících podíl na emitentovi, s nimiž jsou tyto hlasy spojeny, a výši podílu na základním kapitálu nebo hlasovacích právech emitenta, kterou představují tyto akcie a tyto cenné papíry představující podíl na emitentovi, a

b) celkovém počtu platných hlasů odevzdaných pro návrh, proti návrhu a počtu hlasů, ohledně nichž se hlasující zdrželi hlasování.

(3) Emitent uvedený v § 118 odst. 1 písm. a) zpřístupní dokumenty uvedené v odstavci 1 akcionářům nebo vlastníkům cenných papírů představujících podíl na emitentovi a uveřejní údaje uvedené v odstavci 2 bezplatně na svých internetových stránkách. Povinnost uveřejnit oznámení nebo pozvánku na valnou hromadu podle zákona upravujícího právní poměry obchodních společností a družstev tím není dotčena.
	PT
	

	Článek 14 odst. 3
	Tímto článkem nejsou dotčeny žádné právní normy, které

členské státy přijaly nebo přijmou, pokud jde o formality

potřebné pro platnost usnesení či možnost následného napadení

výsledků hlasování žalobou.
	
	
	Nerelevantní z hlediska implementace.
	NT
	

	Článek 15
	Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy

nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí do 3. srpna

2009. Neprodleně o nich uvědomí Komisi.

Aniž je dotčen první odstavec, uvedou členské státy, v nichž

k 1. červenci 2006 platily vnitrostátní předpisy omezující nebo

zakazující udělení plné moci třetí osobě v případě uvedeném

v čl. 10 odst. 3 druhém pododstavci bodě ii), v účinnost právní

a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s čl. 10 odst.

3, pokud jde o tato omezení či zákazy, do 3. srpna 2012.

Členské státy sdělí počet dnů stanovených podle čl. 6 odst. 3

a čl. 7 odst. 3 a každou další změnu uvedených lhůt Komisi,

která tyto informace zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie.

Předpisy uvedené v prvním pododstavci přijaté členskými státy

musí obsahovat odkaz na tuto směrnici nebo musí být takový

odkaz učiněn při jejich úředním vyhlášení. Způsob odkazu si

stanoví členské státy.
	
	
	Nerelevantní z hlediska implementace.
	NT
	

	Článek 16
	Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení

v Úředním věstníku Evropské unie.
	
	
	Nerelevantní z hlediska implementace.
	NT
	

	Článek 17
	Tato směrnice je určena členským státům.
	
	
	Nerelevantní z hlediska implementace.
	NT
	


Rekapitulace platných předpisů a legislativních návrhů, jejichž prostřednictvím je implementován předpis  ES/EU

1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy).

	Poř. č
	Číslo.Sb.
	Název předpisu
	Účinnost předpisu

	1. 
	256/2004
	Zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu
	01.05.2004

	2. 
	230/2008
	Zákon č. 230/2008 Sb., kterým se mění zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony
	01.07.2008

	3. 
	188/2011
	Zákon č. 188/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 189/2004 Sb., o kolektivním investování, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony
	15.07.2011

	4. 
	90/2012
	Zákon č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích)
	01.01.2014

	5. 
	89/2012
	Zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník
	01.01.2014

	6. 
	230/2009
	Zákon č. 230/2009 Sb., kterým se mění zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony
	01.08.2009

	7. 
	303/2013
	Zákon č. 303/2013 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím rekodifikace soukromého práva
	01.01.2014

	8. 
	420/2009
	Zákon č. 420/2009 Sb., kterým se mění zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony
	01.01.2010

	9. 
	7/2009
	Zákon č. 7/2009 Sb., kterým se mění zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony
	23.01.2009

	10. 
	241/2013
	Zákon č. 241/2013 Sb., o změně některých zákonů v souvislosti s přijetím zákona o investičních společnostech a investičních fondech a s přijetím přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího vypořádání některých derivátů
	19.08.2013

	11. 
	172/2012
	Zákon č. 172/2012 Sb., kterým se mění zákon č. 190/2004 Sb., o dluhopisech, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 97/1963 Sb., o mezinárodním právu soukromém a procesním, ve znění pozdějších předpisů
	01.07.2012

	12. 
	377/2005
	Zákon č. 377/2005 Sb., kterým se mění zákon č. 190/2004 Sb., o dluhopisech, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 97/1963 Sb., o mezinárodním právu soukromém a procesním, ve znění pozdějších předpisů
	29.09.2005

	13. 
	56/2006
	Zákon č. 56/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony
	08.03.2006

	14. 
	57/2006
	Zákon č. 57/2006 Sb., o změně zákonů v souvislosti se sjednocením dohledu nad finančním trhem
	01.04.2006

	15. 
	409/2010
	Zákon č. 409/2010 Sb., o změně zákonů v souvislosti s přijetím zákona o finančním zajištění
	01.01.2011


2. Seznam návrhů pčedpisů ČR (úplné názvy).

	Poř.č.
	Číslo ID
	Předkladatel
	Název návrhu předpisu
	Předpokládané datum zahájení přípravy / stav přípravy
	Předpokládané datum předložení vládě 
	Předpokládané datum nabytí účinnosti
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3. Poznámky 

	Poř.č.
	Text poznámky
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